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ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ Ievada

rituāli

ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ Krusta zīme

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Tēva un Dēla un

Svētā Gara

vārdā.

ອາແມນ Āmens

ການທັກທາຍ Sveiciens

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

Mūsu Kunga

Jēzus Kristus

žēlastība, un

Dieva mīlestība,

un Svētā Gara

kopība esi ar tev

visiem.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ. Un ar savu garu.

ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ Senitenciālais

akts

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Brāļi (brāļi un

māsas), atzīsim

mūsu grēkus, Un

tāpēc

sagatavojieties

svinēt svētos

noslēpumus.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

Es atzīstos

visvarenajam

Dievam Un jums,

mani brāļi un

māsas, ka es

esmu ļoti

grēkojis, Manās

domās un

vārdos, ko esmu
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ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

izdarījis un ko es

neesmu izdarījis,

caur manu

vainu, caur

manu vainu,

caur manu

vissmagāko

vainu; Tāpēc es

jautāju svētītajai

Marijai

Evervirgin, visi

eņģeļi un svētie,

Un jūs, mani

brāļi un māsas,

lūgt mani par

Kungu, mūsu

Dievu.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Lai Visvarenais

Dievs mūs

apžēlojas,

piedod mums

mūsu grēkus, un

nogādājiet mūs

mūžīgā dzīvē.

ອາແມນ Āmens

Kyrie Kirijs

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kungs,

apžēlojies.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kungs,

apžēlojies.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kristu,

apžēlojies.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kristu,

apžēlojies.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kungs,

apžēlojies.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ.
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Kungs,

apžēlojies.

ອະນາໄມ Glorija

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ເພາະເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

Gods Dievam

augstībā, un

miers virs zemes

labas gribas

cilvēkiem. Mēs

jūs slavējam,

mēs tevi

svētījām, mēs

tevi dievinām,

mēs tevi

slavējam, mēs

pateicamies

jums par jūsu

lielo slavu, Kungs

Dievs, debesu

ķēniņš, Ak Dievs,

visvarenais Tēvs.

Kungs Jēzus

Kristus,

vienpiedzimušais

dēls, Kungs

Dievs, Dieva

Jērs, Tēva Dēls,

tu atņem

pasaules grēkus,

apžēlojies par

mums; tu atņem

pasaules grēkus,

pieņem mūsu

lūgšanu; jūs

sēžat pie Tēva

labās rokas,

apžēlojies par

mums. Jo tu

vienīgais esi
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Svētais, Tu

vienīgais esi Tas

Kungs, tu viens

esi

Visaugstākais,

Jēzus Kristus, ar

Svēto Garu,

Dieva Tēva

godībā. Āmen.

ລວບລວມ Savākt

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Lūgsimies.

ອາແມນ. Āmen.

liturgy ຂອງຄໍາ Vārda

liturģija

ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ Pirmais

lasījums

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Tā Kunga vārds.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Paldies Dievam.

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ Atbildētais

psalms

ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ Otrais lasījums

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Tā Kunga vārds.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Paldies Dievam.

ພຣະກິດຕິຄຸນ Evaņģēlijs

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Tas Kungs lai ir

ar jums.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Un ar savu garu.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N. Svētā evaņģēlija

lasījums saskaņā

ar N.

ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ Slava tev, Kungs

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Tā Kunga

evaņģēlijs.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ. Slava tev, Kungs

Jēzu Kristu.
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ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ Ticības

profesija

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ,

ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ,

ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.

Es ticu vienam

Dievam,

visvarenais Tēvs,

debesu un

zemes radītājs,

no visām

redzamajām un

neredzamajām

lietām. Es ticu

vienam Kungam

Jēzum Kristum,

Dieva

vienpiedzimušais

dēls, dzimis no

Tēva pirms

visiem laikiem.

Dievs no Dieva,

Gaisma no

Gaismas, patiess

Dievs no patiesā

Dieva, dzimis,

nav radīts, ar

Tēvu viendabīgs;

caur viņu viss

tapa. Mūsu,

cilvēku dēļ, un

mūsu pestīšanas

dēļ viņš nāca no

debesīm, un ar

Svēto Garu tika

iemiesots no

Jaunavas

Marijas, un kļuva

par cilvēku.

Mūsu dēļ viņš

tika sists krustā
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Poncija Pilāta

vadībā, viņš

cieta nāvi un tika

apglabāts, un

trešajā dienā

augšāmcēlās

saskaņā ar

Svētajiem

Rakstiem. Viņš

uzkāpa debesīs

un sēž pie Tēva

labās rokas. Viņš

nāks atkal

godībā tiesāt

dzīvos un

mirušos un viņa

valstībai nebūs

gala. Es ticu

Svētajam

Garam, Kungam,

dzīvības

devējam, kas

nāk no Tēva un

Dēla, kas kopā ar

Tēvu un Dēlu

tiek pielūgts un

pagodināts, kas

ir runājis caur

praviešiem. Es

ticu vienai,

svētai, katoļu un

apustuliskai

Baznīcai. Es

atzīstu vienā

Kristībā grēku

piedošanai un es

gaidu mirušo

augšāmcelšanos
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un nākamās

pasaules dzīve.

Āmen.

ສະລຶງ Homīlija

ນິຍາຍ Universālā

lūgšana

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Mēs lūdzam To

Kungu.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ. Kungs, uzklausi

mūsu lūgšanu.

liturgy ຂອງ Eucharist Euharistijas

liturģija

ການສະເຫນີຂາຍ Piedāvājums

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ. Lai Dievs svētīts

mūžīgi.

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Lūdzieties, brāļi

(brāļi un māsas),

ka mans un tavs

upuris var būt

Dievam

pieņemami,

visvarenais Tēvs.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Lai Tas Kungs

pieņem upuri no

jūsu rokām par

viņa vārda slavu

un slavu, mūsu

labā un visas

viņa svētās

Baznīcas

labums.

ອາແມນ. Āmen.

ການອະທິຖານ Eucharistic Euharistiskā

lūgšana

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ.
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Tas Kungs lai ir

ar jums.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Un ar savu garu.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ. Paceliet savas

sirdis.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Mēs tos paceļam

pie Tā Kunga.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Pateiksimies Tam

Kungam, mūsu

Dievam.

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ. Tas ir pareizi un

taisnīgi.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Svētais, svētais,

svētais Dievs

Cebaots. Debesis

un zeme ir tavas

godības pilnas.

Hozanna

augstākajā

līmenī. Svētīgs,

kas nāk Tā

Kunga vārdā.

Hozanna

augstākajā

līmenī.

ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ. Ticības

noslēpums.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

Mēs pasludinām

tavu nāvi, ak

Kungs, un

apliecināt savu

augšāmcelšanos

līdz tu atkal

atnāksi. Vai: Kad

mēs ēdam šo

maizi un dzeram

šo kausu, mēs
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pasludinām tavu

nāvi, ak Kungs,

līdz tu atkal

atnāksi. Vai:

Glāb mūs,

pasaules

Pestītāj, par tavu

krustu un

augšāmcelšanos

tu esi mūs

atbrīvojis.

ອາແມນ. Āmen.

ພິທີສາມັນຊົນ Komūnijas

rituāls

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

Pēc Pestītāja

pavēles un ko

veidojusi

dievišķā mācība,

mēs

uzdrošināmies

teikt:

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

Mūsu Tēvs, kas

esi debesīs,

svētīts lai top

Tavs vārds; lai

nāk tava

valstība, tavs

prāts lai notiek

uz zemes, kā tas

ir debesīs. Mūsu

dienišķo maizi

dod mums

šodien, un

piedod mums

mūsu

pārkāpumus,

tāpat kā mēs
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piedodam tiem,

kas pret mums

pārkāpuši; un

neieved mūs

kārdināšanā, bet

atpestī mūs no

ļauna.

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

Atpestī mūs,

Kungs, mēs

lūdzam, no visa

ļaunuma, dāvā

mieru mūsu

dienās, ka ar

tavas žēlastības

palīdzību, mēs

vienmēr varam

būt brīvi no

grēka un

pasargāts no

visām bēdām,

kad mēs gaidām

svētīgo cerību un

mūsu Pestītāja

Jēzus Kristus

atnākšana.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

Karalistei, spēks

un slava ir jūsu

tagad un

vienmēr.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

Kungs Jēzus

Kristus, kas teica

saviem

apustuļiem:

Mieru es jums

atstāju, savu

mieru es jums

dodu, neskaties

uz mūsu
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grēkiem, bet uz

jūsu Baznīcas

ticību, un laipni

dāvā viņai mieru

un vienotību

saskaņā ar jūsu

gribu. Kas dzīvo

un valda mūžīgi

mūžos.

ອາແມນ. Āmen.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ. Tā Kunga miers

lai vienmēr ar

jums.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Un ar savu garu.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ. Piedāvāsim viens

otram miera

zīmi.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

Dieva Jērs, Tu

nes pasaules

grēkus,

apžēlojies par

mums. Dieva

Jērs, Tu nes

pasaules grēkus,

apžēlojies par

mums. Dieva

Jērs, Tu nes

pasaules grēkus,

dod mums

mieru.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Lūk, Dieva Jērs,

redzi to, kas nes

pasaules grēkus.

Svētīgi ir tie, kas

aicināti uz Jēra

mielastu.
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ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

Kungs, es

neesmu cienīgs

ka tev jāieiet

zem mana

jumta, bet saki

tikai vārdu, un

mana dvēsele

tiks dziedināta.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ. Kristus Miesa

(asinis).

ອາແມນ. Āmen.

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Lūgsimies.

ອາແມນ. Āmen.

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ Ritu

noslēgšana

ພອນ Svētība

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Tas Kungs lai ir

ar jums.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Un ar savu garu.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Lai visvarenais

Dievs jūs svētī,

Tēvs un Dēls, un

Svētais Gars.

ອາແມນ. Āmen.

ການຍົກຟ້ອງ Atlaišana

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Uz priekšu, Mise

ir beigusies. Vai

arī: ej un

pasludini Tā

Kunga

evaņģēliju. Vai

arī: ejiet ar

mieru, pagodinot

Kungu ar savu

dzīvi. Vai arī: ej

ar mieru.
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ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Paldies Dievam.
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